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Ellenkoali czió.
Ellenkoaliczióznak
Az oláhok, meg a lótok, 
Ijedtemben fiihöz-jához 
Szaladgálok, jutok. lótok.

.Nem kell nekik a magyar nyelv 
S nem kell nekik- a plurális. 
Ellen koalicz iától
Odavagyok szörnyen máris.

A vörösök inte-szinte
Ujjongani sose restek
S ellen koaliczióba
.Hint a lepke beleestek.

Együtt csahol majd a tálka.
Az oláhok meg a tótok,
Csak az fáj' meg, hogy Luegerrel 

.Vem csinálnak közös botot.

Az vón oszt a komédia.
Alinden gyermek felismerhet
Ellen koaliczióba ti
Eg v sikerült állatkertet.

. tíenázsernek pedig kérem
A kormányunk hogy kit vegyen ? 
Én ajánlom tiszta szívből, 
ffogy ez a jó ‘Björnson legyen.

Szerelem.

— Mondd, Samu, örökké fogsz szeretni ?
— Ne félj ; a mig Schwarczéknál szolgálsz, nem hagylak 

el. Ott jó a koszt.

AZ ..ÜSTÖKÖS. EREDETI TÁRCZÁJA.

Nyári idill.
Irta: Tarján Nándor.

.Történik egy közelfekvö nyaralóhelyen. Szín: az erdő. Idő 
délelőtt 10 óra. Szereplők a Bori, egy 7 esztendős leányka és 

a Fiser, egy & esztendős fiúcska.)
Fiser : Hát elgyött ? Mért gyött ilyen későn el ? Bizto

san megint ordított, mikor fésülés volt és sürüfésülés volt és 
mozsdás volt és fülmozsdás volt és nyakn.ozsdás volt és 
orrtisztítás volt...

Bori (sértődötten): Én nem szokok bőgni, ha mozsdás 
van. A Piri szók csak bőgni, mert ö mindig úgy bőg és előre 
is bőg. pedig csak aztán gvön a mozsdás és ö mégis úgy 
bőg előre hogy — még.

Fiser: A Piri egy kis lány és én nem beszélek vele 
soha és adom a szavamat, hogy soha ebben az életben és 
némuljak meg, ha igen, mert ö egy kis lány és még azt sem 
tudja, mi az egy kedves és ne lássam szüléimét...

Bori: A Piri egy utálatos nő. Múltkor is henczegett, 
hogy ő homokot bír enni, pedig az nem igaz, mert ö úgy 
hazudott és csak tette úgy, mintha ett volna homokot, pedig 
csak melléje ett és azi monta mégis hogy ett...

Fiser : Azér a Piri mégis nem egy hazudós nő és a 
mádmázellja egy kedves a Kálnokitól, a ki nyerte a boszton 
versenyt...

Bori (henczegve): A Kálnoki az én madmazellomnak 
is egy kedves...

Fiser: Az hazugság, az disznóság és ez nem igaz és 
én tudom, hogy nem igaz és itt folyón ki a szemem, ha igaz 

és ha egy szót szólsz, úgy kupán sózlak, hogy megkergülsz, 
mert gazság az a mit mondsz és bitang, a ki mondja az az...

Bori (sértődötten): Mért beszél kegyed ilyen hangon 
velem Fiser úr ?

Fiser (dühösen): Oan hangon beszélek, a hogy jól esik 
és kuss neked, ha nem tetszik, ki hivott és én azért is fogok 
tánczolni a Pirivel a faczipötánczt és én gyűlölöm kegyedet, 
elég volt a mi viszonyunkból, úgy is mondják már a tánczban, 
hogy ez a Fiser mért tánczol avval a srácczal, mert te egy 
srácz vagy és csámpás is a lábod egy kicsit és a papád csak 
utazó, nem is utazó, csak ügynök, nem is ügynök csak vigécz, 
nem is vigécz csak... csak... Igen__

Bori (zokogva): Az én papámat ne háncsa, mit vétett 
az kegyednek, ö nem tehet róla és csak a szüléimét ne háncsa 
és én nem vagyok hazudós, mert a Piri hazudós és én szakí
tok Önnel örökre és az én lábom egy kicsit sem csámpás és 
az nem igaz és mi elválunk örökre, elég volt már a szenve
désből, nem bánom, még ha meg is szakad a szivem, bú., 
bú... bú...

(Ráhajtja a Fiser vállára fejét és a fülébe bőg, odatörli 
nedves arczát a Fiser orrához, a kit az szörnyen csiklandoz, 
aztán belefolyik a haja a szájába, köp tőle nagyokat és vörös 
lesz az arcza, aztán köhög, sokat köhög, mig végre a Fiser 
megszánja öt.) ’

Fiser: Hát jó van. Nem szakítunk. Inkább megcsóko
lom kegyedet, de előbb fújja ki az orrát, ha nincs zsebken
dője, hát a kötényibe, belül, de ha még egyet bőg. úgy hasba 
rúgom, hogy na, hát ne bőgjön, inkább nevessen...

(A Bori nevet. Ez oly furcsa; nedves maszatos pofával 
nevetni még nem látott a Fiser. Ö is nevet. Pár perez múlva 
szent a béke.)

----- V-~

szolid kiszolgálást kapunk SCHEINER SAMU ékszerésznél 
a híres SZÖGEDÉBE.

Nagy képes árjegyzékemet mindenkinek ingyen küldöm.—Bérma- és nászajándékokban 
szenzácziós olcsóság.
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Pontos értesülés.

Aktuális strófák.
Sághy Gyula is beszámolóra ment
S a szószéken Apponyi beszélt ott fent,
Sághy meg azalatt aludt odalent

*
Gróf Pongrácz Henriett okos lehet ám,
Kifogott vígan az arisztokráczián,
A férje paraszt bár, de nem egy czigány.

*
Szterényi nincs itthon, elment Tangerbe,
S vígan fürdik a tangeri tengerbe
S Kossuthnak onnan ad tanácsokat be.

*
Az asztalosmunkásokat kizárták
És ezt a zúgbankárok megcsudálták,
Mert őket ellenkezőleg — bezárták.

*
A lóversenyen majd mindenki veszít,
Pénzét az egyik, a másik az eszit,
És ma holnap talán már csak ló lesz itt.

*
Egy karmester leányokkal kereskedett,
Hogy jó az árú, mindig kezeskedett,
Azt hiszem, hogy kitűnő keze lehet.

*
A kabaré nekem már rég elemem,
A vicczeket onnan mind elemelem,
De elmondani senkinek se merem.

*
Ma-holnap megnyílik a parlamentünk, 
És megjön Wekerle a mi nagy szentünk, 
Belátjuk, kár, hogy nyáron Feldhez mentünk.

A naiv, sokszor kinevetett vidéki lapokat alaposan lepi
pálta a «Magyar Távirati Iroda». A következő megbízható 
forrásból nyert értesítést voltunk kénytelenek átvenni tőle : 

«Pápáról írják : Rövid idő előtt Sulyok Antal malom
tulajdonos meghalt és most e feletti bánatában megmér
gezte magát.»

A számitó ember.
Egy fövárosszerte ismert bankdirektorról bt szelte el ezt 

az esetet a saját felesége.
Annak idején mikor egybekeltek, a hatalmas direktor 

még csak annyit tudott a hatalomról, hogy nem jó vele pacz- 
kázni. Főkönyvelő volt egy azóta már csukott (t. i. az igazga
tóság) szövetkezetnek. Nagyszerű qualitásai nem szunnyadtak 
azonban ezen szűkös időkben sem.

Szivében a poézis kevés helyet foglalt el, bár igen 
gyönyörű lány volt a menyasszonya.

— Adj egy csókot! — szólt egy este behízelgő, lágy 
hangon a leány.

A vőlegény adott egy csókot.
— Adj még egyet ! — könyörgött a nő.
Adott még egy csokot.
— Még egyet! — susogta elhaló hangon a menyasszony.
Erre aztán a vőlegény urat elhagyta a flegmája, kitört 

belőle a számitó bankember és csodálkozással vegyes ingerült
séggel szólt:

— Nem értelek; miért nem mondod mindjárt: adj 
— három csőkot!

A börzén.
— Hogy van Savanyu úr? — kérdi az egyik 

börziáner a másiktól.
— Várjon egy pillanatig Krepelesz űr, mindjárt 

megmondom — csak az árfolyamlistát nézem meg.

Tendenczia.

— Hallom az öcséd drámát ír; mi a tenden- 
cziája ?

— Hogy előadják.

Bérletfényképekef sikeresen 10 perez alatt készítünk.

Bodor műintézet, Király-u. 84.
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Bukvári Xrida utóda a biiróban.

Kisasszony, Smith Janka kisasszony, fogjon 
tolit, illetve billentyűt és diktirozok egy levélt 
annak a lump Vigécznak, a ki nem az én portékám, 
hanem üzleti titkaim árulja el. Az a Nebbich & 
Componiszt czég ép hatodszor bukja azaz csukja 
be a boltot, a mit tőlem annak a csirkásznak a 
száján át tanulta el és meg. Ilyenek az én alámren- 
deltjeim, mert én mindig kígyót forralok illetve 
melegítek a mellem közepén havi fix — felül — és 
utánfizetéssel. Magának kisasszony hűsége jutkörtéül 
és jutalmául ezennel felemelem a fizetését és 10 
forint havi helyett ezentúl a dupla havit fogja 
megkapni, a mi 20 koronát tesz ki és be.

írja hát Smith Janka kisasszony!

Téczé
Vigécz Jákó utazó urnák 

Nagy-Paczal
Hotel : „Hitel".

Maga lump, maga világcsavargó, 
fogja meg magát és üljön azonnal 
egy vegyesvonatra, a melyen olyan 
vegyes emberek ülnek és utaznak, 
mint a milyen vegyes maga volt, van 
és lesz. És aztat tanácsolom, hogy 
elémne dugja az orrát , inkább hátul 
álljon, ha velem szembe beszámol 
elviselhetetlen dolgairól.

Annak a szemptelen és magának 
alteregó Náczi praktekánsnak fel- 
mondtam. Nem lehetett se be , se ki- 
birni vele, folyton lumpolt és nem 
ragasztotta rá a levélre a portót. 
Ezért az a jó firma, a mit maga 
virált aqu megharagudt és csődöt 

jelentett. Most egymásután húsz 
hitelező nálam jelentett fizetés- 
arcztalanságot és képtelenséget 
be, mintha én volnék egy bejelentő 
hivatal. Hát ez tovább nem megy, 
mert én is csődöt mondok .Beláthatja 
tehát maga szerencsétlen, hogy az 
Ígért 200 forint azaz 100 koronát 
most nem küldhetek drót- és posta
fordultával .

Hagyjaahoteliernénélszerelme 
értéktelen zálogát és jöjjön ha 
vegyesvonaton nem lehet, teher
vonat on , az többször szokott ki sik
lani . Csak már egyszer magától len
nék sorsjegy, maga raffinált és 
finomitott vén lump , a ki van. Addig 
is küldjön megrendelést, melynek 
elvártában vagyok

minden tisztelet nélkül 
Bukvári .

U. i. Tekintettel a közeledő 
izraelita ünnepekre talán lehetne 
halotti ingekbe csinálni.

Fenti .

Mindenkiben hisz.
Vízbe esett a zsidó. A hullámok már szinte össze

csaptak feje fölött, midőn torkaszakadtából segítségért 
kiabált.

— Kihúzunk zsidó — mondá nehány legény, — 
ha hiszesz az atyában, fiúban és szentlélekben.

— Hiszek én az egész atyafiságban, csak húzzatok 
gyorsan ki.

Smith
Premier

elismert legjobb író
gép a világon.

Árjegyzék és a gép bemuta
tása kívánatra ingyen, vétel

kötelezettség nélkül.
IGAZGATÓSÁG:

VI., Andrássy-út 4. szám.

KÖLCSŰNKÖNYVTÁR
A „MODERN KÖNYYTÁR“

BUDAPEST, VI., Király-utcza 7O/Ü.
Előfizetőinek Budapesten házhoz szállítja, vidékre postán küldi a leg

újabb magyar, német, frcnczia es angol könyveket.

3MK* Tennék ismertetést kérni. “SC

Vértes-féle sósborszesz 
Minden házban szükséges.

1 1
Szülök és tanítványok érdeke, hogy a régi jó hírnevű

RElNER-féle szabászati és varrótanintézetet 
felkeressék, a hol a szabást, rajzolást és ruhavarrást gyakorlati úton a legtökéletesebben elsajátítják. 1

• • BCIOAPE ST, IV. kér., "Bécsi-utcza 5. II. emelet. • •
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fjárem feloszlatja.

Eiutudi: Mit ér, ha visszaadtok alkotmányt, szabadságot; nekem nem adhatjátok vissza, 
a mit tőlem elraboltatok.
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Két budapesti kép.
I.

Egyik nap.
Egyik (gyűrött ruhában, csapztt hajjai. pisz 

kosán bejön a kávéházba I : Szervusz ! (ierogyik -gy 
székre).

Másik (bámulattal!: Szervusz! Mi történt?
Egyik: Nem találod ki.
Másik: Beszélj már, egészen odavagyok.
Egyik: Találd ki, honnan jövök.
Másik Valami verekedésből.
Egyik: N em.
Másik: A gyüjtőfogházból.
Egyik Nem.
Másik: Automobil elgázolásból.
Egyik: N em
Másik: Megüt a guta, olyan kiváncsi vagyok.
Egyik: Elmondom, idehallgass.
Másik: Csak röviden, megesz a fene, olyan 

izgatott vagyok.
Egyik: Hát tudod, a legnyugodtabban hagy

tam el ebédután szerény, de Ízléstelen lakásom, a 
melyik sajnos elég messze van ide. A mint az első 
sarkon befordulok, valami a fejemre koppan.

Másik (izgatottan): Nos, mi volt az ?
Egyik: Mindegy hogy mi volt. Kiegyenesí

tettem a beütött kalapom és elfelejtve a kis affért 
haladtam tovább. Megyek, megyek, egyszerre csak 
iszonyú sajgást érzek az orromon: odanézek, hát 
látom, houv gvönvörü ívben egy spulni esik az 
utcza közepére.

Másik: Ahá. ez egy diabolo.
Egyik: Fenét egy. A mig ideértem, felem 

szaladt" vagy ötszáz, hol megütött, hol kikerültem. 
Minthogy azonban az ilyesmihez nem vagyok hozzá
szokva. legalább százszor fel is fordultam ugrálás 
közben.

Másik: Hja. ez az uj divat.
Egyik: Ki íszönöm szépen az ilyen divatot. 

Bár, mit lehet tudni, ha a jó Isten visszaadja régi 
erőmet, én is behódolok az uj divatnak és legalább 
is gyermekfejekkel fogok divatozni, azaz hogy 
diabolózni. *

II.
Másnap.

Másik úgy mint fent az egyik, benyit a kávé
házba és lerogyik egy székbei: Szervusz!

Egyik bámulattal): Szervusz!
Másik: Tudod, hogy honnan jövök"?
Egyik: Tudom hát, hazulról.
Másik : Helyes, eltaláltad.
Egyik: Tehát a diabolo.
Másik: Fenét a diabolo. Én kedves barátom, 

mióta a diabolo divatban van, nem járok gyalog.
Egyik. Mi történt hát veled"?
Másik: Találd el.
Egyik: Hát. hát... összevesztél a házmes

tereddel.
Másik : Nem.
Egyik : Rád esett egy építkezés.
Másik: Nem.

Egyik: Elgázolt egy mentőkocsi.
Másik : Nem.
Egyik: Hát mondd meg már, hisz megöl a 

kíváncsiság.
Másik: Hát, hallgass ide.
Egyik: Hallgatok.
Másik : Tudod, hogy van két aranyos kis fiam ?
Egyik: Tudom.
Másik: Nos, a két kis fiút elsején be kell 

íratni az iskolába. Egyik az első elemibe jön, a 
másik a másodikba.

Egyik (értelmetlenül): És?
Másik: Mit és ! Látszik, hogy nincs gyermeked.
Egyik: Semmit sem értek.
Másik: Mindjárt megérted. Azt mondom ebéd 

után a feleségemnek: gyere édesem birkózni.
Egyik : És jött?
Másik: De még hogyan. Elkezdett lökdösni, 

hasbarugni, orrbavágni, csípni, harapni, ütni pofozni. 
A fiuk is vérszemet kaptak és rámásztak a hátamra.

Egyik: De hát mire jó ez?
Másik: Barátom, ha egyideig ez így fog menni, 

akkor remélem, hogy idejére begyakorolom magam 
az iskolai beiratások — gyönyöreibe.

---- ------
Értelmes beszéd.

— Nagysád, imádom önt! Esküszöm...
— Sajnálom, szivem már nem szabad.
— Hogyan, nem akar nőm lenni ?

Az már más ! Miért nem beszél értelmesebben.

Orvosilag* ajánlva

NDOR
SAVANYUVIZ

Hyálkaoldó és h.ug"yh.Bjtó g"yóg"yvíz. 
"Bor és pezsgőhöz legjobb Ital.

AlapítTatotl: 1884. Butorvevők érdeke a regi jó hírnevű SÁRKÁNY J. butoriparos czéget Gegründet • 1884. 

felkeresni, a hol egyszerű és díszes asztalos- és kárpitos-munkák szolid árak mellett találhatók.

Czim: Budapest, lfll., Erzsébet-körut 26. (Zion-palota). Műhely és díszraktár.
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Az „ÜSTÖKÖS“-sel 

együtt:
1 évre   12 K. 
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Szerkeszti:
HALÁSZ LAJOS.

Az „Üstökös" elő
fizetői részére díj

talan melléklet.

Arcztanulmányok, —

egy szépségversenyről.



A portás.
Szövegét írta ■ Gálw Andor. - Zenéjét; Tíeidelbery Albert. 

Énekli: Boross Géza.
I.

(Komolyan).
Fiakka-számokat kiáltok.
S kezembe díszdorong ragyog.
Nem karnagy és nem is direktor.
Nem intendáns — portás vagyok.
A publikum jól ösmer engem
Es üdvözöl sok kritikus.
Nekem. ottbent dalolhat Antesz 
És tánczolhat Balog Szidus.
Én meg nem néztem egyiket se.
S hogy megnézzem, nincs rá remény. 
Holott’— úgyszólván — minden estém 
Az Operában töltöm én.

(Refrain). Én itt állok.
Itt operálok
Az opera előtt.
Nincs kapus ma. 
Kin szebb a kucsma. 
És ki előkelőbb ’.

II.
(Kicsinylően.

Vágner személyes ismerősöm.
A Verdi unokaöcsém.
S Puczini sem lett volna ily nagy 
Akármelyik portás kezén.
Én pártolom a tehetséget,
Jó szivet föd e suba itt.
S eljádzatom egyszer egy évben
Ezt a magyart... e.. .e. ••*'•• • Hubayt 
Felelősséggel jár ez állás,
S azt néha érzem is kicsit,
Ha sokszor kell műsorra raknom 
Nemóval ezt a gróf... Icsit.

tRefrain!: Én itt állok.
Itt operálok 
Az opera előtt. 
Nincs kapus ma 
Kin szebb a kucsma. 
És ki előkelőbb!

III.
(Konfidensül).

Baletbe. karba, kis leánynak 
Én rajtam át vezet az ut.
No mert, a kit portál a portás. 
Az. a kapun bizton bejut.
Én ültettem a kocsijába 
Karuzót s szóltam : Ég veled.
Jöjj máskor is még Pestre, Hendnk, 
D«* hangod otthon ne feledd !
Hogy milyen nagy a tekintélyem, 
Azt bizonyítani se kell,
Nekem sosem mert szólni Nopcsa: 
Jöjjön a lakásomra fel».

(Refrain): Én itt állok.
Itt operálok.
Az Opera előtt. 
Nincs kapus ma,
Kin szebb a kucsma 
És ki előkelőbb !

IV.
Gőgösen).

Mindenki elmegy egyszer innen, 
Ment Erkel, Keglevics, Nikis.
Ment Máder és szökött a Burján, 
S kérem : majd megy Mészáros is ! 
Itt mindenkit kiintrikálnak.
A kinek egy kis hangja van.
Nekem nincs hangom egy csipet sem, 
Tehát én tarthatom magam.
Ha direktorra, intendánsra 
Miniszter mondja : Ez kaputt !
Kaptákba állok és mögötte 
Én Én — teszem be a kaput.

(Refrain): Én itt álok,
Itt operálok 
Az opera előtt.
Nincs kapus ma, 
Kin szebb a kucsma 
És ki előkelőbb!

Hadgyakorlaton.

— Az ellenség minden oldalról be van kerítve, 
most hát rajta!

— Bocsánat, az ellenséget a föherczeg vezeti. 
A föherczeg? Akkor hátra arcz ! Az ellen

ség nincs bekerítve.

Őszül a haja ?
A Stella víz 2 korona. 

ZOLTÁN BÉLA gyógyszertárában 
Budapest, V., Szabadság-tér.

Dr. HONIG IZSÓ
Villanygyógyitó intézete. □ Elektromágneses gyógyítás.

BUDAPEST, ÍV., Károly-körut 24. szám, I. em. Lili.
Ken<lelés <1. e. S— 11 -ig, d. u. 2—fl-ig.

——— Telefonszám 102 —

Gyógytényezök : Flektroniíigiiese*. gyógyító*. Röntgen-sugarakkal való 
kezelés. JlatfaN feszültség! Arammal való kezelés. (Arsonvalisatio. Kék fénynyel 
való kezeié*. Villamos hó- és fény fürdők. Villantó* másságé. Galván. Farad- 
és Franklinárammal való kezelés. Villamos és szénsavas fürdők.

Főbb javallatok: Általános idegesség (neurastbenia, hysteria.) Álmatlanság. 
Iliidének Paralvsis.) Geriuczvelősorvadás (Tabes.) Idegfájdalmak (Neuralgiák, 
Ischias.) Szívbetegségek. Vér edény el meszesedé*. Höszvény és csúz (Rheuma, 
izületi és csontbajok.) Székrekedés. Anyagcsere bajok (elhízás.) Bőrbajok, haj 
betegségek ibnjhar?.*, Iropnfizság, börvícsketeg.) Aranyeres csomók.

K eg4s« nwwi á*. Kívánatra prospektus.
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A „Bonbonniére“ körül.
Ilon Dieu! — mondja dr. Szalay, az apró konferanszié — pár 

évvel ezelőtt kikaptam, ha nem tudtam pontosan elhadarni az Arisztofanesz 
életrajzát és most nekem kell őt arra kitanítani, hogy mi a viccz!

Es repül a forró hangulatban a szellemesnél szellemesebb viccz 
a görög bohózatíró felé, a ki mit tehet mást — tegezével védekezik 
A konferanszié persze nem hagyja magát és — visszategezi.

A folyosóról Gábor Gábor, a mindig mosolygó titkár 
tereli be a nyájat, azaz a nyájas publikumot.

— Tessék uraim ! Kár volna elmulasztani Gríinbaumot! 
Hogy ki az a Grünbaum, arra mindenki kiváncsi. 

Találgatják.
— Talán műsoron kívüli szám!

Pedig Grünbaum itt van, jelen van. Színre jön és ime Grünbaum az Szalay, azaz 
hogy Szalay az Grünbaum ! Nem lehet pontosan megállapítani.

A nevetés elérte a tető- 
pontját. Soha ilyet, mint ez 
a néma vádlott. Szeretne az 
ember reggelig vele trombi
tálni. Szomorú és víg áriák 
kergetik egymást és velük 
sír vagy vigad Kabók, a 
bírósági jegyző.

Ez a Kabók megérde
melné, hogy táblabiró le
gyen, olyan mesésen érti a 
büntetőtörvény könyv para
grafusait ! Csak az a kár,

*

hogy zeneileg nem képzett. 
A «Gyere be rózsám» dalla
mára képes nyugodtan el
énekelni a Hajmási Pétert. 
A Bonbonniére szerencséje, 
hogy nem szerződtették az 
Operához. Ezzel a zenei 
tudással egész bátran le
hetne ott direktor. Lesz is, 
de nem ott direktor, hanem 
itt egyik legkedveltebb — 
kabarétag.

Mi kell egyéb, taps és kaczagás! Az pedig bőven van.

Es most jön
lett, de László Rózsi maradt. A ki úgy. adja be 
mint a jó mama az orvosságot. A kis gyermek 
csak észre, mikor már lecsúszott. Dehogy is lesz aztán keserű! 
Ártatlanabb arczczal az angolkisasszonyoknál sem szavalják, 
mondjuk a Pókainét. Es mint háremhölgy ! Ezt tessék megnézni 1

Azt kérdi, hogy van-e Törökországban 
annyi férfi, a mennyi neki elég volna ? Hát 
Magyarországon van ? — kérdi félénken Szalay.

Kedves nő, a ki mindig otthon van.
A szerepéből nem lehet kizavarni. Hiába van 
jelen a megátalkodott közbeszóló, rápirít min
den szavára.

— Ismerem már tavalyról magát, csak 
hallgasson !

— Ismer ugy-e a — járásomról? — 
hangzik feléje és a publikum mulat és tapsol, 
vagy tapsol és mulat, a mi aztán kedvezően 
bélyegzi meg az egész estét.

a szenzáczió. László Rózsi, a ki társdirektor 
a pikánsát, 
akkor veszi

Nim.
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VAJDA
ékszerész és órás

BUDAPEST.
Erzsébet-körut 7.

Arany- és drágakőékszerek, 
zsebórák, inga-, álló- és fali

órák.

/. .j.
-X-*4íc'

Cabaret után Hs*-
menjünk a szemközt

-x-i—^2 lévő

- HÉBEL-
-- - 7 kávéházba.

A nagy átalakítás után 

Budapest egyik 
látványossága 

Lukács A.
kalap- és férfidivat üzlete

Kecskeméti-u. 1.

Budapesti Cabant Bonbosiniére
Szeptemb

I. rész.
Kökény Ili és Sugár Edith. Amorettek. (Heidelberg.)
Szentirmay Béla. Aagysád, akar tőlem... (Gábor A.—Kunkel.)
Sugár Edith. Mája szobája. (Álba Nevis—Heidelberg.)
Kőváry Gyula. Zeppelin. (Faragó.) — A zúgbankár. (Fáik.)
Kökény Ilona. .4 béka. (Gábor Andor—Grosz Alfréd.) Potifárné. (Gábor— 

Szirmai Albert.)
Boross Géza. Az operaház portása. (Gábor A.—Heidelberg.) Aktuális strófák.

A néma vádlott.
Bohózat. Irta: Dr. Szalay József.

SZEMÉLYEK:

A bíró ........................................... —
A jegyző ................. . ..................
Dr. Filátori Védgát Mór Ügyvéd-
Bunda Karolin ... _  __ _
Berger Zsigmond .....................
Hivatalszolga ... .. ..................

Dr. Szalay József. 
Kabók Győző. 
Boross Géza. 
Antaly Erzsi. 
Kőváry Gyula. 
Nagy Vilmos.

j 10 perez szünet.

Conferencier: Dr. SZALAY JÓZSEF.

I,
)|i műsor.

II. rész.
ntaly Erzsi. .4 baka levele. (Szép Ernő-Heidelberg.) — .4 világbajnok. {Weiner 

István.)
r. Szalay József magánszámai.
zatmáry Árpád. A kád. (Kemény Simon—Reinitz.) stb.
ászló Rózsi. .4 fiús leány. (Gábor—Heidelberg.) Kenyérsütéskor. (Adorján— 

Heidelberg.) A zsoké. (Kadosa—Reinitz.)
ítkay Márton (m. v.). .4 pesti detektív. (Szalay- Heidelberg.) Az utókúra 

(Zerkovitz Béla.) Eulenourg. (Zenéjét szerzé: Dr Weiner István )

!

Az „Üstökös" a leg
jobb hirdetési orgá
num. El van terjedve az egész 
országban ! A « Budapesti Caba- 
ret Bonbonniére» \wx\ esténként 
műsor helyett árusíttatik.

5 perez szünet.

A hárem feloszlatása.
Színpadi tréfa. Irta: Dr. Szalay József.

SZEMÉLYEK:
A conferencier... ... ... ... ... .................... I)r Szalay József.
Kappan Márton, eunuch ................. . ................ Rátkay Márton.
Szuleika, a hárem gyöngye.................  ... ... László Rózsi,
Fatinie i ( Várnay Zizi.
Léda , | Kökény Ilona.
Szultana j i Sugár Edith.
Bejaze ) i Legard Adél.
Tauszik, házasságközvetitő ... .................... ... Boross Géza.
Az udvarmester ... ... ... ... ... ... ... Kőváry Gyula.
Szolga... .......................... . ... .................... ... Nagy Vilmos.

A "Modem vágyak" czimű dal- és tánezbetét szerzője: 
Zerkovitz Béla.

A Z( ónál HETENYI-HEIDELBERG ALBERT ül.

A konyhát Frenreisz István étteremtulajdonos (Józi

MK" Kérjük a t. hölgyeket, hogy a mögöttük ülőki való intettel a nézőtéren kalap nélkül jelenjenek meg.

Műsor ára: 20 fillér. 1908. augusztus 6-ától tbb n inpadi tréh és magánszám Műsor ára: 20 fillér.

mr* Hogy melyik műsorszám kerti dőa
8

ira> az4 j conferencier jelenti be>
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Privát Manó magánhivatalnok a Cabaréban.
Kisztihand nagys. asszonyom !
Csókolom a fülét és igen örven- 

dek, hogy oly hosszú idő után a 
Czábáré nézőterén találkozhatunk. 
Mit szól hozzám ? A mig nagys. 
asszonyom a Balaton hullámaival 
csókol tatta magát, én egész nyáron 
át regényhős voltam.

Igen, nagys. asszonyom, a szer
kesztő ur regényt íratott viselt, el
viselt és el nem viselhető dolgaimról 
és ha e regény nem is sült el. a 
szerkesztő úr felsült velem, mert a 
regény rossz volt.mint ságos asszony, 
valahányszor a b. térje jelenléte hiá
nyában az ő jogaiba akarok bele
hágni. Hehehe.

Aha. nagys. asszonyom elszokott 
már kétértelműségeimtől, illetve a 
mint a tavalyi sziznben kifejezni 
szokta, értelmetlenségeimtől.No. nem 
baj, nézze csak meg az előadást. 
Micsoda nők ! Észrevehető ugyebár 
az én pár-tolásom a művésznők köré
ben. Ja u.:y. Ön a pár tolást egy

szóban szokta kifejezni és így pártolás lesz. Nagyon jóhihihi ! 
Oh pardon, el is felejtettem b. gyermekeink, illetve bájos 

gyermekei f,<ói tudakozódni. Nem is képzeli, mint szeretnék 
apai szeretettel csüngoni rajtuk, mint gyümölcs a fán, avagy 
pöcsét i bátyám doktori oklevelén. Hehehe.

Apr.'Dozt-sz & comp! Hol vette nagys. asszonyom, ezt a 
jó szint ? Ép olyan piros, mintha királya lenne — az összes 
piros színeknek, .la úgy. hogy fogjam be a számat, mert most 
Lá>zló Ró.>i következik? Jól van hát befogom, mint máskor 
is, ha vaiami pikáns következett, hehehe!

így hát miután eloltották a lámpákat, eloltom én is 
szellemem mécseseit és helyemre ülök, ló mutatást ’ságos 
asszonyom.

A viszontlátásra! Kisztihand!

Ka sző Kittfit bői.
Kő pl ar (magyaráz): .1 katonát nem a kabát teszi, 

hanem a becsület érzés, mely alatta lakozik.

A nyári hőségben 
legkellemesebb üdítővíz a gyümölcslével 

vagy borral vegyitett 
szénsavas víz, 

melyet csupán a

Sparklets 
szódavízgépekkel lehet ki

fogástalanul előállítani.
Kapható a magyarországi 

vezérképviselő

és RAUSCH czégnél
Budapest, VI. kér., Andrássy-út 8. sz. 

Háztartási, konyha- és sportáruraktár. 
Ismertetés és árjegyzék ingyen és bérmentve.

a

Jd GEITTNER
k—X’T

Diabolók szervezkedése.
(Szin egy kávéház különterme.)

Az elnöklő diaboló : Ez értekezlethez, melyre a diaboló 
urakat a lapok útján összehívni bátorkodtam, nem kell sok 
indok es magyarázat. A súlyos sérelem, mely bennünket dia- 
bolókat ért, minden jelenlevő előtt ismeretes. Uraim, Halle-ban 
kitiltották kollegáinkat. . .

Több hangos közbeszólás : Gyalázat, le a kultúra ellen
ségeivel. halál a rendőrökre!

Az elnöklő diaboló : ... Kitiltották pedig, mint köz
veszélyes elemeket, kik az emberek testi épségét teszik bizony
talanná. ..

Közbeszólás: Gyalázat, le a néptribunokkal. éljen a 
szabad foglalkozás, éljen a jog !

Az elnöklő diaboló : . . Igen uraim nagy sérelem esett 
rajtunk, a diabolók méltóságán es jó hírnevén ejtettek csorbát. 
E sérelmet orvoslás nélkül nem hagyhatjuk...

Közbeszólás: ügy van. úgy van. Halljuk a szónokot.
Az elnöklő diaboló : Diaboló elvtársak, nékünk szer

vezkednünk kell ! Fel kell állítanunk a diabolók szakszer
vezetét !
(Nagy zaj, hangos tetszésnyilvánítások, a diabolók egymás 

nyakába borulnak.)
Az elnöklő diaboló : Igen uraim, fel kell állítanunk és 

meg kell mutatnunk, hogy van még lélek a diabolókban, 
hogy az élethez senkinek sincs több joga, mint a diabolóknak, 
hogy mi nem megrontói, de egyenes jótevői vagyunk az embe
riségnek. Uraim, tekintsenek csak végig tisztes múltunkon. 
Gyerekek velünk ébrednek, apák velünk fekszenek le. Oh, a 
diabolókat nem lehet egykönnyen tönkretenni, mi sokan vagyunk 
és nagy erőt, képviselünk. A halle-i eset bennünket ne csüg- 
gesszen. szervezkedni fogunk, szolidaritást vállalunk és akkor 
velünk lesz a jog és velünk az igazság !
(Óriási zaj, a diabolók meghatottságtól könnyeznek, az ajtót 

kinyitják, hogy a könnyek kifolyhassanak.)
Az elnöklő diaboló (reszkető hangon): ... Látom a 

hatást, mit szavaim keltettek és látom azt a lelkesedést, mely 
szerény szavaim következtében a kartársakon végigömlik. 
Ha már most annyi erélyt látnék a megajánlásban, a mennyi 
energiát én a kivitelbe fektetni tudnék és óhajtanék, úgy... 
(A diabolók összenéznek, halk morgások hallhatók : megaján

lás... megajánlás'? ?)
Az elnöklő diaboló: ... úgy a diabolók kapuit még 

a poklok sem dönthetnék meg.
(A szónok nagy hatást vár, de szavait kínos csend követi.)

Az elnöklő diaboló: Igen uraim és mindenhez most 
csak az szükséges, hogy az urak egyenként egy koronát fizes
senek le a pártkassza javári. A pénzt egyelőre én fogom 
kezelni.

3)
(A csend még kínosabbá lesz, a diabolók hallgatnak és meg 

se mozdulnak.)
Az elnöklő diaboló : Nos uraim, nos ? ?
Egy erős diaboló: Miért nem mondta ezt mindjárt, 

hisz pénzért én a főkapitánynyal is beszélhetek !
(Igaz, úgy van kiáltások. A diabolók lassanként elszélednek).

Szabályozható 
selyem, csipke és zephir 

blouzok, 
aljak, pongyolák és costümök 

remek kiállításban 

FALUDI LÁSZLÓ 
Bilim Andrássy-Ét 48 U.

(Oktogon-tér.)
IkivHtlitp Lngy**i>.

szenzácziós új magyar találmány, mely 30% (Quillaja) Panarna-gyökér-kivonatot tartalmaz.
Színes ruhát hideg, meleg vagy langyos vízben azonnal ki lehet mosni, anélkül, hogy színét
veszítené. Az új olcsó ésjóForstner Qnfllaja-Fanama Szinszappan nagy megtakarítás

minden háztartásra nézve, Darabja 20 és 40 fillér.
Kapható minden fűszerkereskedésben és drog-ériában. — Egyedüli főraktár:

TIRGRAM TÁRSASÁG. Budapest, IV., Károly-utcza 1. Telefon 14—27.

%25c3%25a9rtelmetlens%25c3%25a9geimt%25c5%2591l.No
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Füttylesi Móczl
express hordár és idegenvezető kalauzolásai.

Ez a hely ittend óraim o Széna-tér. Itt áll 
meg az omnibusz-kocsi és a lovak szénát esznek. 
Ha nincs széna, akkor jó a szalma is, de azért a 
tér nagyzási mániája megmarad és tovább is Széna
tér a neve. Menjünk tovább.

Ez a nadj palota a Szent János-kórház. Este 
ittend szentjános bogarak világítanak. Különben 
nadszerű hely, volt egy rokonom, a ki teljesen 
egészségesen került ki innend. Menjünk odébb.

Ez ittend az Albrecht-út. Ha a katonák ittend 
masíroznak, mindig halbrecht kell nézni, mert jobbról 
látható ő felsége o királyi várpalota. Ez a palota 
azért remek, mert innen'd a király láthatja egész 
Budapestet. Csak oz van edj baj, hogy Budapest 
sohase láthatja a királyt, Azért ne busoljoúk, menjünk 
csak tovább.

Ittend küvetkezik mindjárt a budai hídfő. 
Onnan vette azt a nevet,’ hogy a budaiaknak a híd 
a fő. mert különben nem tudnának átjönni Pestre.

Mostand jön a jönörű szent Gellert szobor. 
Ez volt egy nagy szent és ledobták a Donáoa, 
most jól meg van erősítve, hogy többet ilyesmi ne 
történjen vele. Nem is fog. Menjünk tovább.

Ez ittend a Rakodó-part, Ez a part reggeltől 
estig egyebet nem csinál, mint lakodik. ha egyszer 
megunja, más nevet adnak neki. Menjünk tovább.

Ittend van a Rózsa-utcza. Mint minden rózsa, 
z sem nincs tövis nélkül, csakhodj a mi itt van. 

az tövis, illetve szálka langyos apuk szemében. 
Siessünk tovább.

Ez az otcza óraim a Nefelejts-otcza. A név 
fel van írva a falakra adzért. hodj éjjel ne felejts 
“volvert mogoddal hozni edzen a vidéken. Ne felejtsük 
ni sem nem itt mogunkat és menjünk tovább.

Az apróhirdetés.
Apróhirdetés jelent meg a lapokban, mely szerint világ

járó úr angol és franczia nyelven beszélő utitársat keres.
Beállít hozzá másnap egy hitsorsos.
— Tud francziául ? — kérdi a hirdető úr.
— Nem.
— Tud angolul ?
— Nem.
— Hát mi a fészkesfenének jelentkezik akkor ?
A barátunk összeránczolja a homlokát és nyugodt hangon 

válaszol:
— Azt akartam csak megmondani nagyságos úr, hogy 

én rám ne számítson.

Hölgyek figyelmébe!
A világ összes divatlapjai példányonként és bérletben, valamint azokban 
előforduló összes modelleknek szabásmintái pontos mérték szerint kaphatók 

FREYBERGER ÁRMINNÁL v, de.
Telefon 87-47.

Gizella-ftelep fürdő 
klimatikus gyógyhely és vizgyógyintézet.

(Pestmegye.)

BUDAPEST

IOSRÓL KÜLÖN H AJÖKÖZLEKEDÉS

SZÉNSAVAS:VILLANYOS 
MÓRiSÓS.FENYÖÉS 
NÉPFÜRDŐK.

Wp* -ez.

KÜMflWsGYÓGYHELY 
ESVIZGYÓGYINTÉZET

Fürdöidény : május 1-töl szeptember 30-ig.Vasútállomás : 
Nagymaros—Visegrád. Hajóállomás Nagymaros, a honnan külön 
csavargőzös közlekedik a fürdőig.Részletes prospektussal szolgál 
az igazgatóság és az Erzsébet-tér 19. és Egyetem-tér 5. sz. alatti 
papirüzletek.

Gyógyjavaslat : Légző-, emésztö-szervek, ideg- és vér- 
edény-rendszer betegségeinél, női bajoknál.

ÉKSZER ARANY
ezüstáru és valódi svájczi zsebórákban dús raktár és ízléses yálaszték

Schlesinger Henrik ékszerésznél
Budapest, Váczi-körut 17. sz.

Arjeg-yzék ingyen és bérmentve.
Telefon »1-71.
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Tromf.
— Megmondtam a Kérésznének. hogy azért nem jársz 

a zsúrjára. mert a termeik telve vannak hülyékkel.
És mit felelt ?
Hát azt, hogy azért még elférne.

wen. „Hotel Belvedere.“
Gyönyörű kilátás Becs legszebb parkjára, melyben tó, 

sziget, híd, barlang, vízesés, szökőkút stb. van.
200 szoba 1—8 kor.-ig. (Kiszolgálással és világítással.)

A Schneeberg-Aspang-i p. u. mellett. — Telefon 92 — 62. 
..... Landstrasser-Gürtel 27. --------

Szemben a Staatsbalm-. Sűdbahn- és Arzenállal.

Margit. Úgy látszik, hogy maga 
zülleni akar. De jegyezze meg, hogy 
a ki züll, az nem idvezül.

K. M. Bpest). Nagyon sikerült. 
Küldjön máskor is.

Bodros. Tiszteletpéldányt sajnálatunkra nem adhatunk, 
ellenben arra kérjük, hogy máskor ne küldjön be semmit 
nekünk.

Piros. Dehogy piros, — zöld.
Kiváncsi. 1. Örülünk, hogy most befejezett regényünk 

megnyerte a tetszését. 2. Ö írta. 3. Pár hét múlva ujjal 
rukkol elő.

F. G. Azt a rovatot féltve őrizzük. A maga kezén 
lapossá válna.

Bök. írjon. És hogy egészen nyugodt legyen, megígérjük, 
hogy alkalomadtán se közöljük.

Dobos. Nem tud verselni és méghozzá Dohos is. Szegény 
ember!

□C* Több kéziratról a jövö számban

FŐSZERKESZTŐ : FELELŐS SZERKESZTŐ t

Dr. BENEDEK JÁNOS. Dr. SZALAY JÓZSEF.

Kiadja: az < ÜSTÖKÖS ’ hírlapkiadó vállalat. Budapest. 
V., Szabadság tér 11. sz. Telefon 108 — 32.

Nem keit szabókontó!
ha ruharziikségletét

BARTA és KRAUSZ űriszahóknál
Budapest. VI.. Andrassy ut 10.

rendeli. A czég igazságos elvet követve, árait a készpénzzel fizetők
• 25 ,-Ku.l : ■■•/.a!.; tóttá ér- i !._•:• L niell-dt v , . Ji. legfino

mabb angol szövetből modern szabású
succo-öitöuyt..........................................................36 forintért,
felöltőt...................................... ............. 40
elikabátot ... .. 56 »

S< üti KiszGl-’áias. rt a czég jó hírneve kezeskedik. Mintádat küldünk : 
többek meghívására vidékre személyesen jövünk.

■«

—■ Ha nincs lakásod,semmi kár!

A i Szerez majd neked Huszár. 
Fordulj hozzá, s ha lakod üres : 
Szerez ő neked lakót. Siess!

■ I ra Siess. Várva vár, mint te őt, avS gyors Huszár. Budapest, Mér-
leg-u. 2. Telefon 81—08.

Árjegyzék ingyen és bérmeutve



16

Alapittatott
1863. évben.

Első Leánykiházasító Egylet
in. sz.

EeAny- én fiií-biztoMÍtó intézel
Budapesten. VL, Teréz-körút 40. sz. 

Az intézet saját házában.

Legelőnyösebb és legolcsóbb díjtételek gyermekek 
tására. Változatlanul megállapított »vi tételek azonnali 
halálesett biztosítás. Kötvény- és bélyegilleték nem fizetendő 

Prospektussal és felvilágosítással szolgál az intézet.

biztosi-

Bútorok 
teljes lakásberendezések, 
szilárd kivitelben, kedvező 

feltételek mellett 

részletfizetésre 
is kaphatók 

VIOLA JÓZSEF 
butorraktárában

Budapest. VI. Erzsébet körút 58.

llj nevezetesség a Király-utczában!
A legelegánsabb saját készítményű úri, női és gyermek- 
czipök amerikai, franczia és hazai fazonban a leg

megbízhatóbb kivitelben

KAUFMAN MIHÁLY 
czipó nagy AruiiAzAbnn 

Budapesten, VI., Király-u. 38. sz. a. kaphatók.

llj és használt
I hálószobák, kredenczek, 
: Íróasztalok, díványok, 
: egyszerűbb bútorok leg- 
l olcsóbb árban kaphatók.

Horváth István,
Tisza Kállnán-tér 7.

SEIFERT HENRIK ÉS FIAI
cs. és kir. udv. cs. és kir. szabadalm.

tekeasztalgyár jégszekrénygyár
Budapest, VII. kér., Dob-utcza 90. sz.

' Árjegyzékek vidékre ingyen és bérmentve. ——

Alpakka és china-eziist.
^'i’7 A M d Í”Í ma8Yar ezüst- éz fémáru- 
OZ.C11 1 VAI llx gyár részv. társaságnál

Budapest. IV., Váczi-u. 10.

VARGA LAJOS 
mübátor asztalos 

Budapest, 
Vili., Práter-u. 50. 

(Saját ház.) 
ebt-dlö, háló és úri szobá
kat raktáron tartok ; meg
rendeléseket rajz szerint 

elfogadok.

Fülbetegek 
ki fülzugásban szenved
ne: és nehezen hallanak, 
k-: lenek prospektust a leg- 

b elektromos fülkészü- 
h - »1 (a fülben alig lát- 

, kapható kizárólag: 
N-iüieti Mórnál. Nagyvára- 

Nagyvásártér 14., I.

„ETERNELL" 
hálószoba bútorok, fénye
zett. tömör kéményfa,maha- 
goni betéttel, 2 szekrény, 
2 ágy, 1 éjjeli szekrény, 
üveglappal, mosdótükörrel 
és márványnyal 240 frt, 
ugyanaz, csak a betétek fé 
nyezve : 200 frt, közvetle 
nül csakis az asztalosnál, 
IX. kér., Tüzoltó-utcza 38. 

földszint.

iapunk részére felvétetnek 
a kiadóhivatalban :

Budapest,
Szabadság-tér 11. sz.

HORYÁTH és CSILLAG 
mű-tekeasztal és dakógyár 

Budapest, VII., Kirá ly-utcza 19. sz. 
Kávéházi berendezések vállalata. Nagy választéka 
raktár íekeasztalokban. Minden eddiginél olcsóbb 

arak, a legpontosabb kiszolgálás és jótállás. 
Árjegyzék és bó'rebb értesítések bérmentesen.

1 figyelmébe! Kiárusítás 
különböző montírozott és

: munkában levő függönyök- 
, ben nagy készlet miatt.

Lukács Józsefnél,
.ndrassy-út 74. sz.

Telefon 77 62.

Saját gyártmányú

Vas- és rézbutorok.
Réz-ágy 40 frt.
Vaságy matracczal 8.50
Gyermekágy 11.50
Sodrony ágy-betét 3.50 
Vas- és rézbútorok gyári 

árban.
Weisz Lipót

Király-u. 99. sz. 
Telefon 57—01.
Különlegességek 

gyermekkocsikban.

Házasulandók névsora.
(Szeptember 5.—szeptember 11.)

Fischof Fülöp, ügynök, VIL, Dob-u. 61.
Engel Zsófia, VIL, Dob-u. 72.
Molnár András, asztalos, IX., Lónyay-u. 13.
Szathmári Mária, VIL, Wesselényi-u. 55.
Filácz László, kalapos, VIL, Barcsai-u. 8.
Göszler Rozália, VII., Barcsai-u. 8.
Böhm Nátán, kereskedő, VI.. Fóthi-út 22. 
lingár Janka, VIL, Baross-lér 17.
Gere Márton, m. kir. rendőr. Vili., Mosonyi-u. 5. 
Korecz Mária, Verseg
Mendrék László, kovács, VIL. Örnagv-u. 10.
Schiller Mária, Vecsés.
Madlovits Zsigmond, kereskedő, V . Xádor-u. 15. 
Laritz Mária, Basaszék.
Polner László, géplakatos, VI., Izabella-u. 69.
Juhász Erzsébet. VIII., Üllöi-út 52 b
Mayer Károly, szobafestő, VL, Erzsébet királyné-út 112. 
Jurkovics Ágnes, VI., Szív-u. 40.
Pál Nándor, úri szabó, VI., Szerecsen-u. 11. 
Jeszenszky Vilma, V.. Kádár-u. 5.
Keiner Sándor, utazó ügynök, VHL, Tisza Kálmán-téi 17. 
Jónás Záli, Újpest, Jókai-u. 12.
Gotlieb Albert, kereskedő, VII . Rottenbiller-u. 37 b. 
Bodánszky Malvin, Vili., Kisfuvaros-u. 4.
Riemer Ármin, villanyszerelő, Vili., Tisza Kálmán-téi 17. 
Krausz Paula, Wien, VIL, Schottenfeld-gasse 21. 
Makoviczka Ferencz, asztalos-mester, Teschen.
Fröhlich Katalin, IV., Ferencz József-rkp. 14.
Varga Pál, pinezér, IX.. Tüzoltó-u. 18.
Lipcsei Julianna. VIII., Mária Terézia-tér 16.
Németh Mihály, villám, kalauz, IX., Liliom-u. 6 
Házas Mária, IX., Liliom-u. 6.
Krisztics Dusán, lakatos, VL, Hunyadi-tér 9. 
Tóth Terézia, VL, Hunyadi-tér 9.
Kinézi István, pinezér, VIL. Dohány-u. 75.
Katona Mária. VI., Teréz-körút 43.
Móbius Ferencz, szerkovács, V.. Váczi-ut 164.
Wazker Gizella, V., Váczi-út 166.
Steiner Zsigmond, kereskedő, VIL. Almássy-tér 17. 
Büchler Róza, VI., Petőfi-u. 3.
Rene László, kovács-mester. VIL, Nefelejts-u. 53.
Záki Julianna, IX., Ferencz-tér 2.
Lepénye József, géplakatos, VL. Klauzál-u. 39. 
Nagy Rozália, VIL. Dohány-u. 67.
Törnek Gyula, m. kir. csendőr törzsőrmester, Pozsony. 
Novák Anna, VIII., Losonczi-u. 3.
Tóth István, kovács. Taliándörögd.
Kaldi Mária, VIII.. József-körut 43.
Rosenberger Salamon, czipész-mester. VI., Lázár-u. 4. 
Kiéin Regina, VL. Felsö-erdösor 19.
Weisz Hugó, játékkereskedő. IX., Mátvás-u. 4. 
Schmiedeg Mária, V., Váczi-körút 64.
Reiter Ferencz, kőműves, L. Gellérthegy-u. 64. 
Jurdes Anna, L, Gellérthegy-u. 64.
Ádám János, vasesztergályos, IN.. Ernö-u. 17.
Faska Etel, IX , Tüzoltó-u. 21.
Menyasszonyi ruhakelengye beszerzésénél ajánljuk Ho.zer 
cs. és kir. udvari szállító divattermét, Kossuth-Lajos-utcza.

i Olcsó ezüst eladás. i
♦ Evökészletek, gyertyatartók, girandólok, tálkészletek. ♦ 
I tálezák, servicék és asztal-dísztárgyak legfinomabb f 
j és legmodernebb kivitelben, dús választék, legolcsóbb i 
j árakon. Briliáns- és arany-árúk gazdag raktára.
| Singer A. D. Testvérek ♦
i Budapest, V., Dorottya-utcza 8. •
♦ Telefon 17—49.

Müasztalosnál készen kaphatók sima, modern hálószobák mahagonifa, szürke jávor- és cseresznyefából, továbbá 
mahagóni, palisanderfa, tölgy- és szilfa fényezett ebédlő berendezések, úgyszintén konyha- és előszoba-bútorok. Fel

halmozott készlet miatt igen olcsó árban.

HÉT!, Lónyay-utcza25.
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NEUMflDER FÜLÖP 
üzlethelyiségeit 

BUDAPEST,
V. kér.. Deák Ferencz-tér 1. szám alá

(Erzsébet-tér »>ar<>k)

— helyezte át. —
Ajánlja dúsan felszerelt raktárát minden
nemű szőnyegek, függönyök, ágy-, asztal
terítők, paplanok, takarók s átvetökben.

Hazai és egyéb gyártmányok.
Minták s árajánlatok kívánatra ingyen s bér

mentve.
ii— Telefon: 11 21. 1 ■

FŰZ
különféle

bel-és küllőiéi Möl 

bármely színben, a legjobb 
szabású, 

valódi halcsonttal 
ellátott díszes és 

finom kiállításban 
készít

Kört vél vési Gvöriryné 

f iizökéMzítö 

Budapest. Erzsábet-körut 20 
Kívánatra rendelés- és javi 

tasért házhoz küldök.

ELŐSZOBA- 
szekrények tükörrel, 

mindennemű modern 
jobb minőségű 

konyhabútorok 
külön raktárai. o

! PORTÁL- és BOLT- 
berendezéseket 

jutányosán készít 

LAPIDES M.
asztalosmester

VI.,  Hajós-utcza 27. sz.
Telefon : 88 47.
Alapíttatott 1835

Természetes forró-meleg, kénes 
iszapborogatások, mindennemű

Nyári fürdökura
a

Szt.-Lukacsfördöben
források. Iszapfürdők, 

thermális fürdők, viz-
gyógykezelés, másságé. Lakás és gondos ellátás. Csúz, 
köszvény. ideg-, börbajok, gyógykezelése és a téli fürdő
kúra felől kimerítő prospektust küld ingyen a

Sz-Lukácsfürdő igazgatósága. Budapest-Budán

1 ------------------------------------ H

Nagy és Tátsa
________tawti

fényképészeti és festészeti 
műterme

Budapest,
VII., Király-u. 25.

Esketési felvételeknél 
20 , árengedményt nyúj
tunk ezen lapra való hivat
kozással.

ruha, fehérnemű, kosz
tüm, selyemblúz, pon 
gyola a legolcsóbban 

kapható
Herczeg és Horvát 

Budapest, Rákóczi-út 52 j 

Telefon öí—80.1----------------------- ■

Ha árjegyzéket kér. vagy rendelést tesz: hivatkoz
zék lapunkra

Házassági kihirdetések.
(Szeptember 5. —szeptember 11.)

Liedl János, kertész. VII.. Egressy-út 36.
Wagner Anna. VII., Lövölde-tér 7.
Singer Ferencz, szabó. VII., Holló-u. 10. 
Schweiger Mária. VI.. Király-u. 38.
Bőhm Illés, kereskedő. VI.. Révai-u. 6. 
Lőwengard Erzsébet. Szeged
Finek Károly, építési rajzoló, II.. Korvin-tér 5. 
Vancsák Erzsébet, II., Korvin-tér 5.
Szabó Gábor, in. kir. postaaltiszt, IX.. Bokréta-u. 3- 
Pörcz Rozália, IX.. Üilöi-út 65.
Branauer Sebestyén, vendéglős. \ II.. Hársía-u. 59. 
Wagner Mária, VII, Rottenbiller-u. 66.
Schwarcz Lajos, pinczér. VIII., Szerdahelyi-u. 8. 
Prinz Malcsi, VIII., Dobozi-u. 21.
Weiszberger Dávid, kocsmáros, V.. Sziget-u. 1<. 
Weisz Róza. Csarnőlak.
Tálas István, szobafestő, VII.. Dob u. 71. 
Korozmán Teréz. VI., Nagy János-u. 48.
Gríinfeld Ármin, posztó-kereskedő, VII . Király-u. 49. 
Kiéin Regina. VII., Vörösmarty-u. 45.

BÚTOROK
legjobb készítmény igen 
mélyen leszállított árban 
adatnak el. Nag-y^ válasz 
ték a leg-egyszernbbtől a 

legelegánsabb kivitelig.

Török István
asztalosmester.

Budapest. VIII., József-körút 26.

Virágház
Tulajdonos : 

Salamon Hermina, 
Budapest, IV., Szervita-tér 10.

(Gróf Teleky-palöta.) 
Menyasszonyi csokrok 

es hozzávaló virágdíszek. 
Délszaki növények t < vi 
rágdiszítések minden alka

lomra.
Telefon 9 66.

Bútor.
A logolcsóbbtól a legfino
mabb kivitelig készpénz
ért vagy részletre olcsób
ban, mint bárhol kapható : 
VII., Istwán-út 33. 
Kardos Testvéreknél.

HÁIÖSZOBÁK
j

| ebédlő berendezések, 
Íróasztalok, díványok

■ jó minőségben, bámu
latos olcsón kaphatók, 

részletre is.

Kramer Gábor
Erzsébet-körút 21.

Portsor Péter, borbély, VI., Káka-u. 8 b.
Lalits Borbála. VII., Hungária-körút 90.
Rudas Salamon, fogtechnikus, Vili.. Baross-u. 78.
Kohn Emma. Rózsahegy.
Kiéin József, asztalos-mester, Vili.. Karpfenstein-u. 2 c.
Schwere Mária, Vili., Karpfenstein-u. 2 c.
Lukász Lajos, vaskereskedő, Kassa.
Szalai Ilona, VIII.. Nap-u. 31.
Srhulz János, ács. VIII., Kender-u. 6.
Tóth Nagy Julianna. Vili.. Szigony-u. 27.
Biichler Illés, kereskedő. VI., Eötvös-u. 28.
Hirschbein Sarolta. VII.. Wesselényi-u. 59.

Hallatlan.

Buczák A. utóda

Bárd Tivadar 
kárpitos és asztalos bútor rak 
tára. Modern lakberendező

Budapest.
II., Fő-utcza 32. szám.

; Készít mindennemű bútorokat 
terv szerint, bármely stílusban

Elvállalja kárpitos és asztalos mur. 
kák javítását és átalakítását ir

— Mi a hallatlan ?
— Hogy már te is olyan előkelő helyen csinál

tatod a ruháidat, mint Lötry és Társa, Liszt Ferencz- 
tér 14 alatt.

— Xa ja. mert olcsó és szép angol és franczia 
kosztümöket csak ott készítenek.

SVÁJCI hímzés
fehérneműre.. Gyár : St.-Gall.

Raktár: (KŐSZEG HENRIK)

IV., Kigyó-tér 5.
Valencienn és czérna csipkék, jabots, 
gallér, zsebkendő, hímzett batisztok. 
Mintákat csakis visszaküldés kötelezettsége 

mellett küldök.

Bútorok
' legjobb kivitelben, mérsé-
■ kelt árak mellett részle: 
fizetésre vagy készpénzér 

kaphatók

Pécsi T.-nél,
butorraktára

Budapest, VI., Teréz-körut 18

Országos Nagy Áruház Vili.. Rákóczi-út 75. sz.
kx (Baross-tér sarok.)

Menyasszonyi és utczai ruhák. Blous-, alj- és pongyola különlegességek, mosó-szövetek és selyemáruk nagy raktára.
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k elsőrendű művészies kivitelű fényképek, nagyítások és fest
mények készülnek minden kis és régi kép után

t 1 "T" \ T í~\ T T ni íí termében —-
-r-elefon- -tvJ- V OJLi 1 RÁKÓCZI-ÚT 30. szám. Telefon-

Műbutor-asztalos. lakás-berendező

SZÖLLÖSI LIPÓT
IX. kerület, Tűzoltó-utcza 38. szám. 

A milánói kiállításon aranyéremmel kitüntetve. 
Minta-szobák.

“X" HIWllÉI K. •—
BACK ESZTER áthelyeztem

VII., Rákóczi-út 26. szám alól

szemben -dNC
Rákóczi (Kerepesi)-út 29. szám 

alá.

MAPLE-féle utánozhatatlan, kényelmes angol 
bőrfotelek egyedüli képviselete.mindenfélekárpitos- 

bútorok készpénzért vagy részletre

BÖHM bőrbűtorgyárosnál,
| IX., Üllői-út 29. sz.
| Telefon 67—34.

i

Alapittatott 1854-ben. Alapittatott 1854-ben. 1

Hnttl Tivadar 1

porczellángyáros 
Budapest, V., Dorottya-u. 14. 
Bel- és külföldi porczellán, üveg és angol fayenc-ok. — Lég- < 
nagyobb választék étkező, kávés, teás és mosdókészletekben. 1

Teljes kelengyék.
= Saját porczellángyár Budapesten. ----- <
Legújabb képes árjegyzék kívánatra ingyen és bérmentve. <

ZONGORÁX:
átjátszottak 150 írttól feljebb. 
Újak : mignon kereszthúrosak 
3-pedállal 280 írttól 600 írtig.

PIANINÓK :
átjátszottak 120 írttól 250 írtig. 
Újak: hárfapedálosak 250 frttó. 
400 írtig, eisörendüek, Írásbeli 
jótálással kaphatók. Zongorát, 
hosszút,ócskát,pianinót, czin. 
halmot becserélek vagy kész 
pénzért megveszek.

Szerecsen-utcza 33. Kernács.
Tennis-raket javító

Tennispálya-készítő és fölszerelő. Ver
senyjátékosok egyedüli raketjavítója.

MACHER REZSŐ sportüzlete
Budapest,

IV.,  Koronaherczeg-u. 3. (Az udvarban.)

Eljegyzések.
(Szeptember 5.—szeptember 11.)

Pap Márton, gazdasági intéző, Veresegyháza.
Neumann Ilona, Királyhalom.
Rosenblüth Albert, vállalkozó, Ungvár.
Brünn Gizella, Debreczen.
Fischer Ignácz, nagykereskedő, Miskolcz.
Schweitzer Elza, Miskolcz.
Weiser János, gépészmérnök, Nagykanizsa.
Lázár Ilona, Homokkomárom.
Löwy Jenő, Vámospércs.
Flohr Juliska, Tiszalök.
Róth Emil, Óbecse.
Reiner Adélka, Hódmezővásárhely.
Szentmiklósi és óvári gr. Pongrácz K., Nyíregyháza.
Miklósvári Miklós Margit, Bashalma.
Bernát Farkas, bútorkereskedő, Dés.
Groszmann Jennvke, Bethlen.
Gyüszü István, könyvelő, Szekszárd.
Bátor Lenke, Bátaszék.
Kohn Géza Gáspár, Tiszapolgár.
Groszmann Rezsin, Tiszapolgár.
Tallós Emil, városi adótiszt, Gyulafehérvár.
Medrea Letitia, tanítónő, Gyulafehérvár.
Vári Mihály, községi bírósági végrehajtó, Szoboszló. 
Cseke Mariska, Szoboszló.
Boross Aladár, gyógyszerész, Gyöngyös.
Barna Laura, Gyöngyös.
Barna Sándor, máv. raktárnok, Fiume.
Pollák Nella, Keszthely.
Kürti László, Turkeve.
Lampért Eszter, Turkeve.
Golenszkv János, takarékpt. tisztviselő, Nagykanizsa.
Dinuj Mariska, Nagykanizsa,
Bognár József, kőműves, Pápa.
Papp Anna, Pápa.
Chilko József, hírlapíró, Fiume.
Cominetti Fanny, Fiume.

Ágytoll gőztisztítás!
Szab, módszer szerint előkészített hygienikus „ÁGYTOLLAK" 

„MARABU“-lioz
Budapest, Károly-kőrut 1. sí.

Telefon 71—25.

A háztól való el- és vissza
szállítás még aznap díjta

lanul eszközöltetik.

Sikkes toiletteket készít

GARAI DEZSŐ
női divat és confectió áruháza.

Főiizlet: Fióküzlet:
Andrássy-út 37. szám. Andrássy út 19. szám.

Urasági bútor.
NAGY ÉS FIA

Budapest, IV., Semmelweis-i.- 21 
urasági bútorok, új és 
használt bútorok, mo- 
dern és styl bútorok.

NAGY ÉS FIA 
ebédlő berendezések, 

háló berendezések, úri 
szobák, leány szobák, 
egyes bútordarabok 

mahagóni, palissander 
és czitromfából.

NAGY ÉS FIA 
franczia és olasz stylű 
bútorok, antique búto

rok.

NAGY ÉS FIA
Csillárüzlet, 

bronzcsillárok gáz-, 
villany-, petróleumra 

— üvegcsillárok.

NAGY ÉS FIA 
velenczei tükrök, olasz 
faragványok, franczia 
szalonszekrények és 

commódok.

NAGY ÉS FIA
Szőnyegvásár, 

valódi perzsa és 
smyrna szőnyegek, 
ágyelők, caramani 

függönyök.

NAGY ÉS FIA 
antiquitások, bronz
szobrok, meisseni és 

altwien porczellánok, 
nippek, festmények, 

órák.

NAGY ÉS FIA 
állandó bútor és anti
quitások beszerzése a 
bécsi, párisi, római és 
velenczei árveréseken.
A Király-, Magyar-, Víg

színház és Vigopera szer
ződött szállítója.

IV., Semmeíweisu. 21.

kir. fensége József főherczeg f
kamarai szállítója — -=-= 1

i
Menyasszonyi és nász- LDW SÁNDOR Ö csász. és
ajándékul legszebb kivitelben ékszeres, és órás
Telefon 62 68 Budapest, VIII., József-körut 81.

Szállít brilliáns, arany és ezüst ékszereket, órákat, készleteket stb. — Jutányos, pontos kiszolgálás.

Telefon 62-68.
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Bútor
részletfizetésre

nagy választékban

GO/NDA S.
butorraktárában
(a volt István-tér) 

most KlauzÁl-tér 6.

Veszek 

zálogczédulákat, 
elzálogosított brillián- 
sokat, aranyat, ezüstöt, 
gyöngyöket és ékszere
ket a legmagasabb ösz- 
szegig költségmentesen 
kiváltok és teljes érté

két kifizetem.

Deutsch Alfréd 
ékszerkereskedő 

Budapest, 
Király-utcza 34. 
(Petöfi-utcza sarok.)

rendű munka, jótállás 
mellett eladók.

Vili., Magjtemplom-u. 15.
müasztalos.

I

NÖVESZTI

ENTVE.

-féle V'), -

apa2orc*a 
foSZÉTKÜLStSl-/

<sTsa
i

HATTYÚHOZ 
Budapest 
Jcxief korút 78 
ARJEGYIEK INGrEN

Eljegyzések.
(Szeptember 5.—szeptember 11.)

Vilhelm Ernő, kereskedő, Czella.
Hild Rezsin. Csimpa.
Felvinczi dr. Takács Sándor Nagysomkut. 
Vörösmarty Bojthor Alicze. Magyarberkesz. 
Haidinetzi Hunkár Béla, Pápa.
Kellemesi Melczer Lilla, Sajó-Ökös.
Dobói Dobay Károly, v ivómester. Eperjes. 
Borosjenöi Kádár Zsófia. Nagybánya.
Szilágyi István, kárpitos-mester, Nagykároly.
Fekete Erzsiké. Érmihályfalva.
Weber Lajos, bankhivatalnok, Budapest. 
Freund Jozefin, Budapest, \ , Kálmán-u. 15.
Balázs Ödön, M. Á. V. mérnök, Hatvan.
Garai Ibolyka. Budapest. VI., Andrássy út 24. 
Kazinszky Mihály. Losoncz.
Verderber Mária, Losoncz.
Káldor Mór. ékszerész, Nagykároly.
Schwarcz Etelka, Erdőd.
Weisz Ármin, Abaujnádasd.
Gruber Rózsi. Petrozsény.
Freund Zsigmond, czinkogratus, Bpest. \ .. Kálmán-u. 15. 
Drechsler Irén, Budapest, VII., Thököly-u. 8.
Nagy Gyula, honvédhadnagy, Szobráncz. 
Gulácsy Anett, Szobráncz.
Sáfár István ref. segédlelkész. Körösladány. 
Fazekas Juliska, Körösladány.
Kelemen Sándor, gyógyszerész, Berzova.
Blumberg Erzsiké. Nyíregyháza.
Szőke Vendel, Pápa.
Polgár Anna, Pápa.
Franczia Kiss László, kir. járásbiró, Mezőkövesd. 
Lemberkovits Böske, Négyes
Báró Neu Rezső, Budapest, I., kér.
Bogár Izabella, tanárnő, Makó.
Lövinger L.. terménynagykeresk., Bpest, VI., Lázár-u. 20. 
Herz Zsófika, Budapest, V.. Gizella-tér.

géphímzések
Sujtásozás, zsinór-öltés,tambour, lánczöltés costü- 

mökre, divatlap és saját tervek után 
női ruhatermek részére.

Ablak-fügyönyök. — Lamberquinok.

Monogram.uok 6 fillértől.
Mühimzöterem Váczi-körut 10.

CZACZKIS BERNÁT.
Mg- Telefon 82-96.

BÚTOR
szükségletének beszerzése véget* ajánlom dúsan 
felszerelt butorraktárom megtekintését. Raktáron l' 
tartok a legegyszerűbbtől a legfinomabb kivitelig í 
mindennemű asztalos-, kárpitozott-, vas

éi rézbutorokat.
Etáddá készpénzért hitelképes egyéneknek 

kedvező részletfizetésre ín.

Q Akin AD IPMÍP -----  bnlorraktórn-----
öANUUn 1UNAL v., bank-utca 7. sz.
volt Sétatér-utca, Váci-körat mellett Bazilika közelében. 
Villanyos megállóhely Arany János-utea). TELEFON 101—94.

BUTOR-UDVAR 
szállít asztalos és saját műhelyükben készült legjobb minőségű kár
pitozott bntorokat. teljes lakberendezéseket készpénzért,
2 évi havi vagy heti törlesztésre is. nem felemelt árban. 

Előleg megállapodás szerint.

Schwarcz Lipót és Testvére bútorkereskedőnél 
Budapest, Hársfa-utcza 37. sz. — (Telefon 103 - 84.) 

ZONGORÁK, 
pianinók. harmóniumok el
adása, becserélése, javítása. 
Teljesen uj hangszerek bérbe
adása legolcsóbban

Kovács Gyula
zongoratermeiben

Budapest,
V. , Ferencz József-tér. 
Gresham-palota. Földszint,

félemelet, souterrain.

Alapittatott 1881-ben.

KMOSKÓ M. 
élő- és művirágkereskedö 

BUDAPEST,
VI. , Eötvös-u. 6. sz. és 
Hunyadi-téri vásárcsarnok

Telefon 99—72.

Kritika.

— Tudod-e barátom, miért van a doktornénak 
olyan fess lába ?

— Úgy született.
— Dehogy. Kobrak-czipöket visel, a mit Epstein- 

nal, Andrássy-út 40. szám alatt vásárol.

ÁDÁM KÁROLY
Budapest, IV., Kigyó-utcza 4.

Alapittatott 1789.

Rajzés‘késezdett női kézimunkák.
Hímző anyagok, horgoló- és kötőpamutok, czérnák.

sSttés harisnyák és keztyük
Árjegyzék kívánatra Ingyen és bérmentve.
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budapesti-----
■=. idegenvezető.

Király Színház.
VII., Király-u.

Előadás kezdete 8 órakor.

Grand Restaurant Dreher. 
Bokros Károly nagyvendéglője. 
Menyegzők részére termek.

Fényesen berendezett 
szeparék.

VI., Andrássy-út 25.
Szemben a M. Kir. Operával.

Magyar Színház.
VII., Izabella-tér.

Előadás kezdete 8 órakor.

Trenk-télé

Vígszínház.
V., Lipót-körút. 

Előadás kezdete */a8 órakor.

VI., Andrássy-út 24.
Fényesen renoválva. Egész 

éjjel nyitva.
Külföldi sörök és borok, 

Kizárólag szolid és előkelő 
közönség által látogatott 

éjjeli vendéglő.
Külön fülkék.

Uránia.
(Tudományos színház.)
VII., Rákóczi-út.

Előadás kezdete: */,8órakor.

A kontinens legnagyobb 
kávéháza az

Upor-kávéház.
Színház után hideg 

vacsora.
Szombat és vasárnap bos- 

nyák katonazene.

PUTZER GYÖRGY
étterme

V.,  Váczi-körut 14.
Minden este

Horváth Ernő 
zenekara hangversenyez.

ml——a

*

Az elegáns 
Budapest 

megint a *

vacsorázik.

tr ‘ »

Budapesti Cabaret 
Bonbonniére

VI., Teréz-körut 28.
Minden este ^9*4 órakor 
a nagysikerű szeptemberi 

műsor.
Conferencier: Dr. Szalag 
József. Fellépnek: László 
Rózsi, Nagy Mariska, Vörös 
Ili, Nyáray, BátkaysW. stb.

FRENREISZ ISTVÁN
éttermeiben

VIII., József-körnt 56.
A szép terasson kívül megnyílt a 
kellemes udvari kerthelyiség is. 
Kapunál külön bejárat. Kitűnő 
ételek és italok. Müncheni és 

udvari sör.

Figyelmes kiszolgálás.

naponta délután és este, 
valamint vasár- és ünnep
nap délelőtt is kedvező 

idő esetén

KATONAZENE.
Budapest

legszebb kávéháza a

VI., Andrássy-út és 
Gyár-utcza sarkán.

Színház után hideg
-----  vacsora. -----
Kitűnő kiszolgálás. Szolid 

árak.
A hideg buffet valóságos 

látványosság.

Budapest legkellemesebb 
vacsorázó helye.

Kiváló ételek, italok. — 
Szolid árak.

Czigányzene.
Megközelíthető az Erzsébet hídtól 
a szerpentin-úton gyalog 10 perez 
alatt. — Kitűnő kocsiút. — Gyö

nyörű kilátás.

HELVETIA 
kávéházban 

Andrássy-út 35.
minden este

Vörös Miska 
híres győri zenekara 

hangversenyez.

VI., Andrássy-út 39.
Minden este

BANDA MARCZI
hangversenyez.

vendéglője

V., Lipót-körút 21.
A nyugoti pályaudvaron 
érkezők, a vígszínház láto
gatói, a budai, a margit

szigeti kirándulók 
találkozó helye.

Nyitva reggel 3-ig. —------
—— Telefon 43 04.
Híres kitűnő konyhájáról és 
saját termésű faj-borairól.

Orfeumok, 
Varieték.

TÁTRA-MULATÓ
VII , Király-u. 77.

Elsőrangú internaczionális 
műsor.

Szolid családi műsor. 
Kezdete 1 s9 órakor.

VI., Andrássy-út 32.
Esténként elsőrendű czi- 

gány-zene.
Szolid kiszolgálás.

BEKETOUJ-czirRusz.
Városliget. — Telefon 107—46.

Hel^oland vagy apály és 
dagály. Nagy kiáll itásos vízi 
némajáték 2 részben. Színre alkal
mazta : Beketow M. igazgató. 
Előadja 200 személy. 60 höLyböl 
álló bajletkar Holzer J. vezetése 
alatt. Óriási vízesés a czirkusz 
tetejéről. 150 köbméter víz 3 perez 
alatt teljesen mejrtölti a czirkusz 
köröndiét. Fontaine Lumineuse 
tündéries látványosság! V ílamint 
az egész nagy műsor. Minden 
szombaton High-Life-Esté.y, Min
den vasár- és ünnepnapon 2 nagy 
ünnepi díszelőadás <1. u. 4. és este 
3/48 órakor. Úgy a délutáni, mint 
az esti előadásokon Helgoland.

izlnház, kabaré, varieték 
előtt és után a czél: Aczél „Gambrinus” nagyvendéglő. A fővárosiak és vidékiek találkozó helye.

Estéiikiiitkatonazene. — Erzsébe t-köriH 27 «z.



Szerkesztőség és kiadóhivatal:
Budapest, V., Szabadság-tér 11. 
hová minden írásbeli közlemény 

czimzendő.

Telefon: 108-32.

Előfizetési Arak :
'/, évre_ ___ — — — 3 kor.
</, i _ __ ___ <> «

1 « _____ - - 12 .

Mindennemű pénzküldemény így 
czimzendő: «üstökös» kiadóhiva

tala Budapest.

1900. Páriái vi 1 ágkiál1í(á*» Graml Prix.

Kwizda-féle Restitutionsfluid
szabadaltp. mosóvíz lovak számára.

I üveg ára korona 2*80.
40 év 6to az adván istállókban, a katonaság és magánosok 
nagyobb istállóiban használatban van nagyobb elő- és utóerő
sítőül. inak merevségénél stb.. az idomításnál kiváló munkára 

képesíti a lovakat.

K WIZ D A -f é 1 e Restitutions-fluid
csak a mellékelt védjegygyei valódiak. 
Szóvédjegy, czimke és csomagolás 
szabadalmazva. Főraktár: Török J. 
gyögyszerlára. KiuiapeM. Ki- 
rái>-ntcza 12.MS. é*» An<lrAMMj 

út 26. Nzáni.

Grammofontulajdonosok
LEMEZEIKET LEGELŐNYÖSEBBEN VÁLTOZTATHATJÁK 
a Grammofonhar.glemezek központi kicserélési telep él 
Budapest. V 1 . Dohány-utca 30. Prospektus és lemez-jegyzék 
ngyen 10,000 uj u **«eá-fe!vétel Magyar, tót. cseh,

német, szerb, lengyel, horvát. román, ruthén, olasz, francia, 
angol,' orosz, török, arab, héber stb.

Elsőrendű hanglemezek 1 kor.-tól 4 kor.-ig kaphatók
■ Külön osztály használt grxmmofonokból és lemezekből. -

Okos fiú.

— Bácsi, hol van a Párisi-utcza ?
— Miért mész oda fiacskám ’?
— A mama azt mondta, hogy jöjjek utána, mert 

ott az Elsner boltjában finom csipkéket vásárol.

Házassági kihirdetések.
(Szeptember 5.—szeptember 11-ig.)

Uhl Ödön, máv. ellenőr, V., Lipót-körút 30. 
Aeinermann Emília, VI.. Bajnok-u. 24.
Réh Ferencz, kir. végrehajtó, Devecser.
Tauszky Czeczilia, VI., Teréz-körút 6.
Szabóky Lajos, VII., Erzsébet-körút 20. 
Sutrell Gizella, VII., Erzsébet-körút 18.
Erdős Ede, leszámít, irodatulajdonos, VII., Csengeri-u. 9. 
Kramer Róza, VII., Kazinczy-u. 9.
Nagy Béla, magánhivatalnok, VII., Wesselényi-u. 1. 
Svarba Ilona, VIII., Teleki-tér 19.
Rauscher Géza, gyári tisztviselő, VII., Rákóczi-út 58. 
Mayfort Julianna, Vili., Örömvölgy-u. 36.
Katona Ferencz, földbirtokos, Szentmártonkáta. 
Karácsonyi Anna, IX., Vámház-körút 7.
Schabatka Mihály, kir. járásbiró, Szarvas.
Keller Ilona, VI.. Hegedűs Sándor-u. 7.
Puskás Lajos, tanárjelölt, VI., Felsöerdősor 43. 
Weiss Adrienné, VI.. Király-u. 54.
Dr. Wissnyei János, orvos, Lajtaszt.-Miklós. 
Brotesser Karolina. L, Attila-körút 56.
Glück Géza, építész. Vili.. Baross-u. 110.
Hátszegi Teréz, VIII., Baross-u. 110.
Berkovits Béla, ügyvéd. VII., Rottenbiller-u. 10. 
Rosenfeld Etelka, Tiszadirezs.
Dr. Barta Antal, ügyvéd, V., Báthory-u. 3. 
Wolfner Stefánia, VI., Aradi-u. 68.
Iván Béla, rajztanár, Pozsony.
Robinek Adela, VI.. Szabolcs-u. 6.

BÚTOR
Részletre és készpénzért, 
egyszerű és modern ki

vitelben.
NAGY IMRE,

Budapest,
Váczi-körut 9. szám. | 

Árjegyzék ingyen.

A Képeslapkirálynál
FARKAS JÓZSEFNÉL 

Budapest, 
VII., Klauzál-tér 3. sz.

legolcsóbban fedezheti szük
ségletét képeslapokban.

Nagy választék. ízléses 
újdonságok. Meglepő olcsó I 
árak. Vidéki kereskedőknek | 
ajánlom 10—20 és 30 K-ás | 
szortimentjeimet utánvét
tel. Utóbbi bérmentve. Nagy I 
választékom miatt árjegy-1 
iéket és ingyen mintákat 

nem küldhetek.
| ügyes helyi és utazó ügynökök t 

felvétetnek.

ÉDER ANTAL GYULA 
legrégibb budapesti zongoragyár, bel 
és külföldi elsőrangú zongora- és 

harmoniutn gyarak főraktára.
IV. kér., Párisi-utcza 1. szám 
ajánl saját közkedvelt u. m. a legjobb 
hírnevű bel-és külföldi gyártmányokat 
a legjutányosabb gyári árak mellett. 
Kedvező fizetési feltételek. 

Árjegyzék díj mentesen.

Legújabb "jBC
ÉDEK-féle 

Mozart zongorák hárfa-pedállal

Építőiparosok iskolája.
Építőiparos tanfolyam.

Előkészítés az építő-, kőmives-, kőfaragó- és 
ácsmesteri vizsgára.

Tervezések, felülvizsgálatok, bordképességi szá
mításokat elfogad

VÁGI JÓZSEF műépítész
igazgató

Budapest, VII., Baross tér 17.

Első Magyar Üveggyár r.-t. vk„,
Kristalyüveg asztali készletek, virágvázák, jardlniérek, tollette és mosdógarniturák. — Árjegyzék ingyen és bérmentve.

Pallas részvénytársaság nyomdája. Budapesten. — A képeket horganyba edzi Freund J. (V., Kálmán-utcza 15.)


